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La vis de branchement est positionnée dans la partie arrière du caisson et elle est mise en évidence par le 
symbole  

ATTENTION : le constructeur n’est pas responsable et ne rembourse pas, en garantie, les dommages 
provoqués qui sont attribuables à des installations inadéquates et non conformes aux instructions. 

2.3 MISE EN FONCTION 
Avant d’utiliser l'appareil   pour la première fois , il faut la nettoyer avec soin  (voir paragraphe 4 Nettoyage et 
soins) 

3. INSTRUCTIONS POUR SON UTILISATION 

3.1 Utilisation 

ATTENTION : N’utiliser l' appareil que sous surveillance. 
Emplacement:  l’appareil doit être installé dans un endroit aéré.  Laisser un d’espace d’au moins 3 cm entre 
la paroi et l’appareil. 
Certaines parties de l’appareil sont protégées par une pellicule adhésive qui doit être retirée avant la mise en 
marche. Nettoyer soigneusement les résidus de colle (ne pas utiliser de substances abrasives) . 

3.2  MISE EN MARCHE  
Introduire la fiche dans la prise de courant. 
Réglez la température en tournant la manette de  0 à  ½ tour dans le sens d’ une aiguille d’une montre pour 
allumer la partie centrale. Pour allumer complètement la plaque (c’est a dire également la partie extérieur) , 
tournez la manette jusqu’à la position maximale, puis  par un impuls vers la position 0.  Relâchez la manette. 
Les 2 chauffages, central et extérieur sont alors au maximum. 
Les lampes témoin rouges s’allument (réseau et température)   
Pour éteindre l’appareil, remettre le bouton en position  " 0 ". 

4. NETTOYAGE ET SOINS 
ATTENTION : pendant le nettoyage, ne pas laver l'appareil   à l’extérieur avec des jets directs ou à haute 
pression. 
Chaque soir, à la fin du travail, nettoyer avec soin l'appareil . Le nettoyage quotidien de l'appareil  garantit  
un fonctionnement parfait et une longue durée. 
Avant de commencer le nettoyage, débrancher l'appareil . 
ATTENTION : il ne faut absolument pas laver l'appareil avec eau . 

4.1 COMPORTEMENT EN CAS D’INTERRUPTION PROLONGEE DU FONCTIONNEMENT  
Nettoyer et essuyer soigneusement la plaque  selon les instructions et la débrancher. 

4.2 COMPORTEMENT EN CAS DE PANNE 
En cas de panne, éteindre la plaque, la débrancher et avertir le service après-vente. 

5. MAINTENANCE 
Tout travail de maintenance ne doit être effectué que par un personnel qualifié. 

5.1 ACCESSIBILIT
Pour accéder à toutes les parties électriques ( thermostats , branchements, résistances, etc.), il faut 
démonter le tableau des commandes. 
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Code Model 
Modèle 
Modell 

Plate 
Plaque 
Platte 

Volts kW Dimensions 
Dimensions
Masse   mm.

Weight 
Poids 
Gewicht   Kg.

0104 Vulcano 320x320 230/2 2,1 415x415x105 6 
0105 Stromboli 320x320 400/2 N 21, x 2 785x415x105 11 


